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KOHTYPI/IOGAN MAPULUA U3TOK 3 AL CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD
AOrosop CONTRACT
3A Bb3/IAFAHE NMOPBYKA 3A AOCTABKA FOR PROCUREMENT OF GOODS
JA12T-T o — rog., mexay: ThiS cevereeee e , between:

KOHTYPIIOBA1 MAPUUA M3TOK 3 Af, cbc | 1. CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having
cepanve n agpec Ha ynpasneHue: rp. Codua, byn. | its seat and registered office address in Sofia city,
CutHAkoso Ne 48, e1.9, peructpupaHo B AreHuus no | 48 Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered in the
BnuceaHuaTa, ¢ EWMK 130020522, fdawbyeH Homep | Registry Agency under UIC 130020522, Tax number
BG130020522, npeacrasnasaHo oT Kpacumup Henos | BG 130020522, represented by Krassimir Nenov in
B KauyecTBOTO My Ha WMsnbnHuteneH aupektop M | his capacity of Executive Director and Quinto Di
KyuHTo [In PepanHaHAo B KayecTBOTO My Ha YneH Ha | Ferdinando in his capacity of Member of the Board
CbBeTa Ha [AupekTopuTe, HapuyaHo no-HaTaTbk B | of Directors, hereinafter referred to as
gorosopa Bb3/IOKUTEN, CONTRACTING AUTHORITY,

7] and

2. MYPLAST s.r.0., cbC cepanuwe u agpec Ha | 2. MYPLAST s.r.o., having its seat and registered
ynpasneHue: Skastice 159, 767 01 Kroméfiz, the | office address Skastice 159, 767 01 Kroméfiz, the
Czech Republic, Ten. +420 573 504141, dakc +420 573 | Czech Republic, tel +420 573 504141, fax +420 573
504141, AAC Ne CZ 02341743, npeactaBnasaHo oT r- | 504141, VAT Nr. CZ 02341743, represented by Mr.
H Mosed KanuHa B KauecTBoTo My Ha M3nbauuteneH | Josef Kalina in his capacity of Executive Director,
Ovpektop, HapuyaHo no-Hatatbk WU3MBAHUTE/N, ce | hereinafter referred to as SUPPLIER, this contract
CKN04M TO3M JOr0OBOP 3a CNeaHoTOo: was signed for the following:

OMNPEAOENEHUA DEFINITIONS

B HacToawma aoroBop, OCBEH aKO KOHTEKCTbT He | In this contract unless the context otherwise
M3WCKBaA ApYyro, npepacrtaseHuTe no-Aony gymu u | requires, the following words and phrases shall
U3pasu Umar CNegHoTO 3HaYEHMUE: have the following meanings:

"PaboteH geH" o3HauyaBa fAeH (C M3KNoueHne Ha | “Business Day” means a day (other than a
cvboTta A Hegena wau oduumaneH npasHuk), B | Saturday or a Sunday or official holiday) on which
KoiTo HaHKkUTe 06uKHOBEeHO paboTaT U u3sbpiusat | banks are generally open for the conduct of normal

HopmaaHu 6aHKoBM onepauun B bbarapua. banking business in Bulgaria;
"AloroBop" — HACTOAWMWA JOKYMEHT C BCWYKM | “Contract” — this document with all the
NPUAOKEHNA U AONB/IHEHNSA. attachments and appendices;

"[ocraska" - BCMYKM NpoAyKTH, KOWUTO cneasa ga | “Supply” - all the products to be delivered under
6baat goctaBeHu no cuiaTta Ha HacToAwwmA Aoroeop, | this Contract as per offer 544 dated 22.12.2017
cbrnacHo odeptra 544 ot pata 22.12.2017 w | and Protocol dated 08.01.2018 (Appendix 3);
MpoTokon oT gata 08.01.2018 (MpunokeHue 3); “CONTRACTING AUTHORITY’s Site” shall mean TPP
"Mnowagka Ha BD3/NIOKUTENA" o3HauaBa TEL, | ContourGlobal Maritsa East 3, Village of
"KoHtyplrnoban Mapuua ustok 3”, c. MegHukaposo, | Mednikarovo, Municipality of Galabovo.

obwuHa Mab60oso.
1. SUBIJECT OF THE CONTRACT
1. NPEOAMET HA AOrTOBOPA
1.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
1.1. Bb3IOXKUTENAT BB3nara u W3MBAHUTENAT | the SUPPLIER accepts to deliver spare parts for
npuema Aa M3BbPLUKM AOCTaBKa Ha pesepsHM yactu 3a | cooling towers 1 and 2, as per the technical
oxnagutenHn Kynm 1 wn 2, cbrnacHo TexHudecka | specification announced by the CONTRACTING
cneundukaumna Ha Bb3/IOXKUTENA (Mpunoxkenue 2) u | AUTHORITY (Attachment 2) and the offer
odepTa npeacrtaseHa ot U3MBbHUTENA u nposepeHa | presented by the SUPPLIER and reviewed by the
oT  BB3/NIOXKWUTENA  (Mpunoxenne 3), cpewy | CONTRACTING AUTHORITY (Attachment 3) against
AOrOBOPEHO Bb3HArparkAeHne CbraacHo NPoTokon oT | consideration as per Protocol from negotiations
NpoBefeHO A0roBapsHe. tender.




2. UEHA. HAYMH 3A NNALLAHE 2. PRICES AND PAYMENTS

2.1. ObuiaTa CTOMHOCT Ha TO3K gorosop e 199 752,54 | 2.1. The total price of the goods amounts to
eBpo /cTo AeBeTAeceT U JeBeT XWAAaM ceaemcTtoTul | 199 752,54 Euro /one hundred ninety nine
netgecer u ase eBpo M 54 espoueHTa/, 6e3 AOAC. | thousand seven hundred fifty two euro and 54
LleHaTa BKAlOYBA W [JOCTaBAHETO Ha crokute o | cents /, VAT excluded. The price includes delivery
Mnowaaxkata Ha BBL3INOKUTENA kakto u Beudku | of the Supply to the CONTRACTING AUTHORITY’s
TPaHCNOPTHU pPa3xoay, TaKCK, MUTa U 3aCTPAXOBKM. Site as well as all transportation, customs expenses

and fees, and insurances.
2.2. EanHUYHUTE LeHu oT ¢duHaHcoBOTO

npegnoxenune Ha U3MBbAHUTENA ca ¢ukcupanu 3a | 2.2. The unit prices from the financial offer of the
BPEMETO Ha M3MbJIHEHWE HA HacToawma aoroeop, He | SUPPLIER are fixed for the term of the present
noanexar Ha NPoOMAHa. contract and are not subject to change.

2.3. MnawaHeTo 3a wu3NbAHeHUTe pabotn ce | 2.3. The payment for the performed activities shall
M3BbPLIBA aBAaHCOBO cCpelly npegocTaBaHe Ha | be in advance against a bank guarantee for the
6aHKoBa rapaHuus 3a cymata B pa3mep Ha | same amount, with validity 30 days after the
nnawaHeTo, CbC CPOK Ha BanumaHocT 30 aHu cnep | delivery date of the last delivery.

AaTaTa Ha nocneaHaTa AOCTaBKa.

2.4. BcuuKM nnawadvMa no Tosu porosop we ce | 2.4. All payments according to this contract shall
u3BbpluBaT ¢ 6aHkoBM npesogu B Euro. Pasxogute B | be made through bank transfers in Euro. The bank
6ankata Ha W3IMBAHWUTENA ca 3a cmeTka Ha | fees at the SUPPLIER’s bank are at the SUPPLIER’s
U3MbJIHUTENSA, a B 6aHkaTa Ha BL3/IOXKUTENAT ca | expense, the bank fees at the CONTRACTING

3a cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTE/A. baHKkoBuTe cmeTku Ha | AUTHORITY’s bank are at the expense of the
CTpaHuTe ca: CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of

the Parties are:

HA Bb3/10XKUTENA:
SG Ekcnpecbank ALl rp. Codua CONTRACTING AUTHORITY:
IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96 SG Expressbank
BIC: TTBBBG22 IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 95
BIC: TTBBBG22
HA U3MbAHUTENSA:
Ceska spofitelna a.s. SUPPLIER:
IBAN: CZ29 0800 0000 0000 0585 2392 Ceska spofitelna a.s.
BIC: 5852392/0800 IBAN: CZ29 0800 0000 0000 0585 2392
BIC: 5852392/0800
3. YC/IOBMAl U CPOKOBE HA [JOCTABKA 3. CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY

3.1. CTokuTe We ce AOCTaBAT NO CAeAHUA HAYMH: HA 3.1. Goods shall be delivered in the following way:
naptmaum. in partial deliveries.

3.2. Goods shall be delivered to the following
address: TPP ContourGlobal Maritsa East 3
warehouse, 6294 Mednikarovo village, Galabovo
municipality, Stara Zagora region.

3.3. The Supplier shall notify the CONTRACTING
AUTHORITY of the delivery date no later than one
day prior to the day of delivery to the following
email: maritsa.procurement@contourglobal.com .

3.2. CTOKMTe LWWe ce AOCTaBAT Ha ChegHuAa aapec:
cknag Ha TEL, Kowtyplnoban Mapuua WUsTtok 3,
c.MegHukapoBo 6294, obwmHa Mabboso, 06n.Ctapa
3aropa.

3.3. M3NbJIHUTENAT ysegomasa Bb3/NIOKUTENA 3a
AaTaTa Ha goCTaBKa HaW-KbCHO eANH AeH Npean AeHs
3a [0CTaBKa Ha cnegHua nmenn:
maritsa.procurement@contourglobal.com

3.4. Goods shall be received at the time interval

3.4. CtrokuTe ce npuemart B MHTepsan ot 8:30 ao 15:00 between 8:30 and 15:00h.

vaca.
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4. CPOK HA JOroBoPA

JOoroBopbT Ce Ck/Alo4Ba CbC CPOK Ha W3MbJAHEHUE
KaKTo cnenBa:

4.1. MvpBa goctasBka we 6bae usnpaTeHa He No-
KbCHO OT 28 Mapt 2018r. u gocraBeHa Ha
obekra B cpok ao 08 Anpun 2018r.

4.2.BTopa AocTaBKa lWe 6bae vanpaTeHa He no-
kbcHO oT 03 Mait 2018r. u gocraBeHa Ha
obekTa B Cpok Ao 15 Mawi 2018r.

5. FAPAHLIMU 3A KAMECTBO. PEKNTAMALUUU

5.1. 5.1. TapaHUMOHHHNAT CPOK Ha CTOKUTe, npegmeT
Ha HacToAawMmMA JoroBop 18 meceua cnes MOHTaX, HO
He noseuve OT 24 meceua cnej 40CTaBKa.

5.2. Peknamauumn 3a AnNcU, HapylweHa OMNakoBKa M
Ap. ce npasaT NpW NpUemaHeTo Ha CcToKata oT
BB3/TOKUTENA.

5.3. Bb3NNOXKUTESIAT e anbKeH Npu yCTaHOBABAHE Ha
KONNYECTBEHN HECHLOTBETCTBMA M/UAU HeaoCTaTbLUM B
KauecTBOTO @ CBMKA KOMWUCKMA, B KOATO Aa yvacTBa
npeacrasuten Ha M3MNbJHUTENA, a aKo
U3MBAHUTENAT He u3npatu npeacrasurten,
NMPOTOKOA  OT  YCTAaHOBEHOTO Ce (bCTaBa B
NPUCHLCTBMETO Ha areHT MNo  OUEeHABaHe Ha
CbOTBETCTBMETO U CTOKOBUA KOHTPOAN.

54. MNpwn poctaBka Ha U3LAAO WMAW  OTYACTU
NoBpefeHU CTOKW, KaKTO M MPU HaauuMe Ha SABHU
HeJocTaTbuM U gedeKTn, UAN NPpU A0CTaBKa Ha CTOKM
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha TexHn4ecKaTa
cneundukaumsa, BBINOKUTENAT wuma npasBo Aaa
BbpHe cToKata Ha W3MbJAHUTENA wam pga wucka
OTCTpaHABaHe Ha HepoCTaTbuuTe U gedektTuTte 3a
cmeTKa Ha U3nbaHuTena.

5.5. BB3NOKUTENAT we wuHPopMHpa NUCMEHO
M3MBAHUTENA 3a BCUYKM gedeKTn, nposasuan ce
npes rapaHUMOHHKA CPOK. BcMUKK pasxoam, CBbp3aHn
C OTCTpaHaABaHeTO Ha pgedekTUTe MO Bpeme Ha
rapaHumMoHHMa CpoK uWe 6baaT 3a cmeTKa Ha
M3MNbBJHUTENA.

6. HEYCTOWMKMU

6.1. B cayyar, ye W3MNBJAHUTENAT 3aKkbcHee cC
NPUKNIOYBAHETO HA M3Mb/JHEHWETO B [0rOBOPEHUs
CPOK, C M3K/IOHYeHMe Ha cayvauTe Ha opc maxop,
M3NBAHUTENAT gbnxkun HeycToika B pasmep Ha 0,20
% 3a BCEKU AEH 3aKbCHEHWEe, HO He noBeye oT 5 % oT

4. TERM OF THE CONTRACT

The term of the contract shall be as follow:

4.1.  First delivery will be dispatched not later
than 28 March 2018 and delivered on site no later
than 08 April 2018.

4.2.  Second delivery will be dispatched not
later than 03 May 2018 and delivered on site no
later than 15 May 2018.

5. WARRANTY PERIOD

5.1. The warranty period of the delivered goods
subject to this contract shall be 18 months after
installation but not more than 24 months after
delivery.

5.2. Claims for shortages, damaged packaging, etc.
shall be made upon receipt of the goods by the
CONTRACTING AUTHORITY.

5.3. Upon establishing a discrepancy in the
delivered quantities and/or deficiencies in the
quality of the delivered goods, the CONTRACTING
AUTHORITY shall set up a committee including a
representative from the SUPPLIER, and in case the
SUPPLIER does not send a representative, a
protocol from the findings shall be signed in the
presence of a commodities inspection and
conformity assessment agent.

5.4. Upon delivery of damaged goods in whole or
in part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to return
the goods to the Supplier or to require removal of
deficiencies and defects at the expense of
SUPPLIER.

5.5. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing the SUPPLIER about all the defects and
failures occurring during the warranty period. All
costs associated with remedying the defects during
the warranty period shall be at the expense of the
SUPPLIER.

6. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES

6.1. In case the SUPPLIER does not deliver the
goods within the stipulated time (except in the
case of Force Majeure), liquidated damages
amounting to 0,20 % of the contract price shall be
due by the SUPPLIER for each day of delay, but not
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obulata cTOMHOCT Ha AoroBopa.

Mbpeute 10 {geceT) paboTHM AHW Cnen AaTaTa Ha
[OCTagka ca rpaTMceH nepuofd, 3a KOWTO He ce
Ab/IXKAT HEYCTOMKU,

6.2. Tpn p[octaBKa Ha CTOKW, HEOTrosBapAwM Ha
YyCNOBMATA Ha TO3M JOroBOp Te LWe Ce CYuTaT 3a
HepocTaBenu, a M3MbAHUTENAT gbakn HeycToMKa B
pa3mepa, nocoyeH B T.6.1 Ha TO3M pasgen or
OOroBopa A0 paTtaTa, Ha KoATO cbuwuTe 6baar
nonpaseHN WaW 3aMEHEHW € HOBW, OTrOBapALWM Ha
N3UCKBAHMATA.

7. NPEKPATABAHE M
[IOrOBOPA

PA3BANIAHE HA

[lecTBMETO Ha HACTOALLMAT AOrOBOP Ce NpeKpaTABa:
7.1. C u3TMYaHe Ha CpoKa Ha A0roBopa;

7.2. Mo B3aMMHO CbrnacuMe Ha CTpaHUTe M3pas3eHo B
nUCMeH Bug;

7.3 DeicTBMETO Ha HacCToAWMA [0roBOP MOXe Aa
6bae pasBaneHo egHocTpaHHO oT BbL3/IOKUTENA
npyM BUMHOBHO HEU3Nb/IHEHWE, HA KOeTo U Ja e oT
3aab/KeHUATa, NoeTH Mo cunarta Ha A4Orosopa Cbe 7
aHesHO npegussectre o U3NMHBAHUTENA

7.4 B cnyyalh Ha npekpatABaHe Ha AOroBopa no
cunata Ha un. 7.3, Bb3JIOKUTENAT nma npaso pa
NOAYyYM HeYyCTOMKa CbraacHo un. 6.1.

Bb3NOXKUTENAT wmma npaBo Aa  MpuxBaHe
Ob/MKUMaTa cyma 3a pasBasaHeTO Ha J0rosopa ¢
ObmKumuTe oT Hero Ha W3MBAHUTENA cymun 3a
[OCTaBKUTE, M3NbJHEHU Npeau MNpekpaTABaHeTO Ha
TO31 fdorosop.

8. ®OPC MAOP.

8.1. B cnyqail, ye HAKOA OT CTPAHUTE He MOXe Aa
M3IMbAHW 334b/KEHUATA CH NO TO3U [OrOBOP Nopagm
HenpeaBuaeHn uan  HeusbexHn cvbutna ot
HeecTecTBeHa NPUPOAa, KOUTO Ca HACcTbNWAW cnej
CK/IOUYBAHE Ha TO3M AOrOBOP, B paMKWTe Ha 5 aHu OT
HacTbnBaHeTO Ha CbOMTUETO BCAKA eaHA OT CTpaHUTe
TpAabBa Aa yBegomu gapyrata. [lossata Ha ¢opc
Ma¥op Cnupa M3NbAHEHWETO No To3n gorosop. C
nogHOBABaHE M3MbAHEHMETO Ha AOroBopa HEeroBWAT
CPOK Ce yAb/KaBa C  BpemeTpaeHeTo  Ha
dopcmarkopHoOTO cbbutue.

8.2. B cnyuyaih Ha ¢opc maxop, KoinTo 3abaBa
M3Mb/HEHMETO Ha Aorosopa oOT WU3nbaHuTENa ¢
noseye oT 80 AHK, Bb3/10XKUTENAT MOXKe Aa npeKkpaTtn
Aorosopa.

more than 5 % of the total contract price.

The first 10 (ten) working days after the date of
delivery shall be grace period, for which the
liquidated damages are waived.

6.2. The SUPPLIER shall be liable to pay liquidated
damages in case the delivered goods do not
conform to the terms of the contract. Those goods
shall be considered non-delivered and the
SUPPLIER shall pay liquidated damages at the
amount stated in sec.6.1 of the contract up to the
date on which the same are repaired or replaced
with new, complying with the requirements.

7. CONTRACT TERMINATION

This contract is terminated in case of:
7.1. terms expiration of the contract;

7.2. agreement by both parties, expressed in
writing;

7.3. This contract could be terminated unilaterally
by the CONTRACTING AUTHORITY in case of any
default with 7 days written notice addressed to the
SUPPLIER

7.4 In case of termination of the contract as per 7.3
the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
receive liquidated damages as per Art. 6.1.

CONTRACTING AUTHORITY has the right to set off
all amounts that are due to SUPPLIER for deliveries
completed before termination with the
compensation for the losses described above in
this clause.

8. FORCE MAJEURE

8.1 In case that any of the parties cannot fulfil its
obligations per this contract due to an unforeseen
and unavoidable event of extraordinary nature
that has arisen following the conclusion of this
contract it shall within five days from the
occurrence of the event provide notice to the
other party. The occurrence of Force Majeure
stops the performance of the contract. Following
the resumption of the fulfilment of the contract its
term shall be extended with the time during which
the Force Majeure has been in effect.

8.2 In case of force majeure that delays the
supplier’s Performance of more than 80 days the
Contracting Authority may terminate the Contract.
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9. AONBAHWUTENHU PA3SNOPEABU

9.1. CtpaHuTe NOTBbPKAABAT, Ye MpPU yNpaBieHUeTo
Ha fJeAHOCTTa CUM W BBTPELWHWTE CU OTHOLWIEHWA
Bb3noxurenat, u U3NbAHWUTENAT aeincrsaT KaTo ce
NO30BaBaT Ha MNPUHLUUMNKNTE, KOWUTO CE CbAbP)KaT B
AHTUKOpynuuoHHata lonuTuMka 3a Bb3noxkutens —
MpunoxeHne 4, KoaekcbT Ha [losBeageHue 3a
Jocrtaunka — lpuaoxenne 5 un CeptudukaT Ha
AocTaBuMKa - 3aKOHW 3a HanaraHe Ha CaHKuuu —
Mpunoxenune 5. CTpaHuTe HAMa ga npegnpuemar
AeNCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha Te3n MoNUTUKK
wan  Kouto bBuxa AO0OBeAM 4O HecnasBaHeTo
nm. CTpaHuTe ce CNopasymABaT, Y€ NO OTHOLLIEHWE Ha
yCNyruTe, npegocrtaBeHW no Kouto M ga 6uno
[OroBop, 6Un TON MUCMEH WAKM He, HUTO CTPaHUTE,
HUTO HAKOW OT TexHuTe COBCTBEHWULM, CAYXKUTenw,
ODbLUEPHN APYKECTBA, WK AOKO/IKOTO UM e U3BECTHO,
nocpeaHnUM WAM NpeacTaBuUTeNM, HAMA Ja NPasAT,
obewasat ga oaobpaT HanpaBaTa Ha NpeaoKeHne
38 nojapbK WAW nNnawaHe, BKAYUTENHO 6e3
orpaHunyeHve, noganbata uam obeuwaHneto 3a
noganba Ha CBOW XOHOpap WAM Apyrn cpejcTBa,
KOMTO ca MOAYYWIW, Nosyd4aBaT MAKM We Nojy4aT no
gorosop ¢ KoHutyplnoban, Ha wav B nonsa Ha
JOopaseH CayxRuten vam yneH oT CEMENCTBOTO UK
61M3BK CHAPYXKHUK HA [bpikaBeH Cayuten, npako
Wn KOCBEHO, C LLen HenpasomepHo Aaa: (i) noBnaude
Ha AeWCTBME MU pelleHne Ha ObpxKaBHua Cayxuten
B KauecTBOTO MY/l Ha ANbKHOCTHO amue; (ii) cknoHmn
ObpxasHua Ciaykuten [a M3BbPWIKM WMAWM Oa@ He
npegnpueme AelCcTBME B HapylleHMe Ha CBOETO
cnyxkebHo 3apbnkenue; (iii) nonyun HenpaBomepHO
no — M3roAHM ycnoeus; uam (iv) ckaoHn AbpKaBHUA
Chyxuten pga uM3non3Ba CBOETO B/AMAHME fa
Bb3JeiCTBa BbpXy [AeUCTBME WAM  pelleHne Ha
NpaBuTeNcTBOTO (BCAKO e€4HO OT ropecnomeHaTurte
npepcrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Bcaka cTpaHa
TpAbBa Hes3abaBHO ga yBeAoMM Apyrata  3a
HanMuMeTo Ha KakeoTo M pAa OHuno 3abpaHeHo
MnawaHe.

9.2. M3nbAHUTENAT  AeKnapupa, NoANUCBanKM
HacToALMA AOrOBOP, Ye € 3ano3HaT C ApPYKeCcTBeHaTa
NosINTUKA Ha Bb3noxuTena OTHOCHO HECbrNacueTo Ha
CblLUA C eBEHTYa/IHO NPEXBbP/IAHE Ha B3eMaHUATa Mo
[orosop 3a Bb3naraHe Ha o6LecTBEHA NOpPbUKa,
npeaBua KOETO BCUUYKK YBEAOM/IEHUA OTNPaBEHU KbM
Hero B8 Ta3M Bpb3Ka HAMA pf[a npousBeaar
HeobXx0AUMOTO AelicTBuE,

9.3. 3a BCMYKWM HeypeaeHWM BBLMPOCU OT HACTOALLMA
gorosop ce npunarat  O6wwute Ycnosua Ha
Bb3sioKUTENA, NPUAOKUMM KbM [AOrOBOpUTE 33

9.SUPPLEMENTARY PROVISIONS

9.1. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal
relations, both the Contracting Authority and the
Supplier operate by reference to the principles
contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 4, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 5 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 5 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents
or representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift
or payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of
his or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

9.2. By signing this Agreement, the Contractor
declares that it is familiar with the company policy
of the Contracting Authority on the disagreement
with eventual transfer of the takings under
contract for awarding a Public procurement, so all
notifications addressed at it in this respect will fail
to produce the required impact.

9.3. For all issues unresolved in the present contact
shall be applied the General Terms and Conditions
of the Contracting Authority, applicable to
contracts for public procurement — Attachment 1.
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Bb3/1araHe Ha obwecTBeHW NOpbUkKM — MpunoKeHue
Ne 1.

9.4. HacroAawmaT [O0roBop € noanucaH B [ABa
WAEHTUYHA OpUTMHaNa Ha ObArapCKM W aHrAMACKK
e3MK. B cyyait Ha pasmMuHaBaHWA MeXay aHTAUNACKUA
1 6bArapcKUA TEKCT, NPEAUMCTBO MMa BbNrapcKUaT.

HepasgenHa 4act oT HacToALMA A0roBop ca:
MpunoxkeHune Ne 1 — O6wm ycnosus

NpunoxeHue Ne 2 — TexHuyecka Cneundukaums;
MpunoxeHue Ne 3 — [IpoTokon OT AorosapaHe WU
LeHoBa odepTa;

MpunoxeHue No 4 — AHTUKOPYNUUOHHATA NOAUTUKA
Ha Bwv3noxutena u [Leknapauyua 3a cnasBaHe Ha
aHTMKOPYNUMOHHaTa NOJUTUKA;

MpunoxeHuwe Ne 5 — Koaekc 3a nosegeHue Ha

AOCTaBUMKA
Mpunoxenne Ne 6 — CeptuduKkat Ha AoCTaBYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuumm

BB3NOHKUTEN...coeeccien e e
Kpacumup HeHno
M3nbauuteneH

Ryunto n PeppuHango
YneH Ha CbBeTa Ha AupekTopuTe

MIMBITHUTE:...c..ccvievvrievnraneane s s see s o e
Mosed Kanuna
U3nbauuTeneH AupekTtop

9.4. The present contract was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
language. In the event of conflict between the
English and Bulgarian language versions of this
agreement, the Bulgarian language version shall
prevail.

An integral part of the present contract are:
Appendix 1 - General Terms ;

Appendix 2 — Technical Specification;

Appendix 3 — Negotiation protocol and Price offer;
Appendix 4 —  Contracting Authority’s
Anticorruption Policy and Corrupt practices policy
compliance statement;

Appendix 5 — Supplier Code of Conduct

Appendix 6 - Vendor Certificate — Sanctions Laws

CONTRACTING AUTHORITY: ooV e

Member of the Board of
Directors

k
SUPPLIER: .....coveiriiresnirnirens

Josef Kalina
Executive Director
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LIEHOBA O®EPTA

D,OCTaBKa Ha KOMIMOHEHTWN 3a oxXnagutenHu Kynu

MpoekT:

KoHTyp Mmo6an Mapuua u3tok 3, [loctaBka Ha pe3epBHWN 4YacTu 3a
OxnagutenHu kynu 1 n 2

KynyBau: ContourGlobal Maritsa East 3 AD
6294 Mednikarovo
Bulgaria

MponaBau: MYPLAST s.r.o.

Skastice 159

767 01 Kromériz, Czech Republic
info@myplast.cz

www.myplast.cz

SkasStice, 20.12.2017

Us3x. No.: CG 20 12 2017

MYPLAST s.ro., &.p. 159, 767 01 Skastice, spoletnost zapsana v OR vedeném u Krajského soudu v Brné, oddil C, viozka ¢. 81019
Bankovni spojeni CZK: Ceska Sporitelna, &.0.: 5755242/0800, IBAN: CZ05 0800 0000 0000 0575 5242
Bankovni spojeni EUR: Ceska Spofitelna, ¢.U.: 5852392/0800, IBAN: CZ29 0800 0000 0000 0585 2392 1
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Odpepra

OdpepTaTa € Bb3 0CHOBa Ha nybnuyeH Tbpr Ne 154-178-17 ot 6.12.2017

Mpeamer

[ocTaBka Ha KOMMOHEHTU 3a OXMaAuTENHW Kynv CbIMacHO TexHuyecka cneundukaumsa Ne 00PABOO-
PAQOO03 ot 3.11.2017

Ob6xBaT Ha pocTaBKa:

- OpocuteneH nenHex Tun MYPLAST «23,5»
- [io3a Bopgopasnpbekeawa Tun MYPLAST RT 240

OcHoBHa uHcpopmauus 3a MYPLAST s.r.o.

Tbproecko HauMeHoBaHWe: MYPLAST s.r.o.
Cenanvuie Ha dupmara: Skastice 159, 767 01 Kroméiiz, Czech Republic
Agpec 3a KopecnoHAeHUMS: Skastice 159, 767 01 Kroméfiz, Czech Republic
Jluua, kouto MMaT npaeo Aa ey e iieline
noAnucear 40roBopa:
Tbproecka peructpaums: BnucaH B paiioHHUA cba B BbpHO, pasaen B, daiin 81019
NUaoeHTUdUKauMoHeH Homep: 02341743
DOC Homep: CZ02341743

Ceska sporitelna a.s.
Baxkosa uHpoOpMaLmA: 5852392/0800 EUR

IBAN CZ29 0800 0000 0000 0585 2392
TenedoH: +420 573 504 142
E-meiin; info@myplast.cz

MYPLAST s.r.0., &.p. 159, 767 01 Skastice, spolecnost zapsana v OR vedeném u Krajského soudu v Brné, oddil C, viozka &. 81019
Bankovni spojeni CZK: Qeské Spofitelna, &.0.: 5755242/0800, IBAN: CZ05 0800 0000 0000 0575 5242
Bankovni spojeni EUR: Ceska Spofitelna, ¢.0.: 5852392/0800, IBAN: CZ29 0800 0000 0000 0585 2392 2
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ll. TbPITOBCKA YACT

3aABeHOTO KONUYECTBO € pasgeneHo Ha cnegHUTe 2 cpoka 3a focTaBka:

e [Tbpea docmaeka e cpok do 08.04.20182:

Mpopykt 6pon
Jlucra 3a opocuteneH nbnaHex TR MYPLAST «23.5»
- Marepuan: nBXx
- JebenuHa Ha ponuoTo npean popmoBaHe: 0,35 mm
- Jlucrara ca 3a Hanpaea Ha GNOKOBe C pa3Mepu: 53 125 6p
o ObIKWHA: 2400 mm
o MpuHa: 400 mm
o BUCWHA: 500 mm
CrneauHnTeneH enemeHT tun V 454 500 6p
CveauHuteneH enemeHt Tun VIl 56 813 6p
CreavnuteneH enemeHT tun |1X 56 813 6p

Bopopasnptcksalla giosza Tun RT 240 - 8 HEMOHTUPAHO CLCTOSHUE

Mapametpu: 1 000 6p
—  Martepwan: nn
- [[o3aguam.:. @28 mm

e Bmopama docmaeka e cpok Ao 15.5.2018z2:

MpoaykT 6poii
INucta 3a opocuteneH nunHex Tun MYPLAST «23.5»
- Marepuan: nBx
- [Jebenuna Ha ¢onuoTo npean popmoeare: 0,35 mm
- Jlucrara ca 3a HanpaBsa Ha 6nokoBse C pa3mepu: 53 125 6p
o AbIMKUHA: 2400 mm
o WWpUHa: 400 mm
o BUCUHa: 500 mMm
CweauHuTeneH enemeHT tun V 454 500 6p
CweauHuteneH enemeHT Tun VIl 56 813 6p
CweauHuTeneH enemeHT Tun X 56 813 6p

MYPLAST s.r.0., ¢.p. 159, 767 01 Skastice, spolecnost zapsana v OR vedeném u Krajského soudu v Brné, oddil C, vioZka &. 81019
Bankovni spojeni CZK: Ceska Spoiitelna, £.0.: 5755242/0800, IBAN: CZ05 0800 0000 0000 0575 5242
Bankowni spojeni EUR: Ceska Spofitelna, €.0.: 5852392/0800, IBAN: CZ29 0800 0000 0000 0585 2392 3
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e O6buja docmaska:

Ne CrokoB OnucaHwue, pasmep, napameTpu Mspka | konuy. | EguHuuHa O6uwa ueHa
Homep ueHa /EUR/ /EUR/
1 | 2017965 | #M033 BOAOPAINPBCKBALLA CC CONAA | () 1000 7,50 EUR 7 500,- EUR
$28 /komnnekT /
OPOCUTEJIEH MBbNHEX PVC23,5-
2 8002924 | 0,5/2,4 m /koMNNEKT ¢ kpenex 3a M3 3000 B 192 252,54 EUR

naketure/

OBLIA CYMA: 199 752,54 EUR

Nopenoco4yeHuTe LeHu ca 6e3 A0C.

Ycnosusd 3a goctaeka: DDP TPP ContourGlobal Maritsa East 3, 6294 ¢. Mednikarovo, 0. Galabovo, o6n.
Stara Zagora, brnrapua.

Ycnoeua 3a nnaulade:
ABaHCOBO NnallaHe B paamep Ha 100% ot obwaTa ueHa cpelly npefocTaBAHe Ha 6aHKOBa rapaHuus 3a

CyMaTta Ha aBaHCOBOTO nnatLlyaHe.

rapaHuus:
HocTaBunKbT OTroBaps 3a KavyecTBOTO Ha TeXHOMOFMYHOTO obopyaBaHe, AocTaBeHo 18 Meceua cnen

jaTtaTta Ha BbBeXfaHe B ekcnnoaTtauusl; He No-KbCHO OT 24 Meceua cnef faTaTa Ha AoCTaBKaTa Ha
nocnegHara 3HavYuTenHa 4act OoT AOCTaBKaTa.

Skastice, =

MYPLAST s.ro. W0 02341746
Skadtice 159 oIl oMz
Kromdhd 767 01 ¥ Tel, 573 504 141

Ing. David Kalina
Director
MYPLAST s.r.o.

MYPLAST s.r.0., ¢.p. 159, 767 01 Skastice, spoleénost zapsana v OR vedeném u Krajského soudu v Brné, oddil C, viozka ¢. 81019
Bankovni spojeni CZK: Ceska Spoitelna, ¢.0.: 5755242/0800, IBAN: CZ05 0800 0000 0000 0575 5242
Bankovni spojeni EUR: Ceska Spofitelna, ¢.0.: 5852392/0800, IBAN: CZ29 0800 0000 0000 0585 2392 4



